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ELŐFIZETÉSI ÁRAK !
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Szerkesztőség és kiadóhivatal:

TCarmellta-tór 3. az.

HIRDETÉSEKET FELVESZI
,t kiadóhivatal és Surányi János könyvnyomdáimé-ete

Egyes szám ára i2 kr.
Megjelenik minden vasárnap.

NAGY ÜNNEP VAN BUDAPESTEN.
Nagy ünnep van büszke Budapesten,

Forr a város, hullámzik a nép;
A legelső magyar jött le hozzá,

Éljenzés fogadja merre lép.
Élő tenger áradatja zúdul

Lelkesülten mindenütt nyomán,
Azt vélnéd, hogy igazságos Mátyás 

Tért meg egy uj győzelem után.
Mátyás tornya balpartra merengvén:
Csillog-villog az öröm keresztjén.

Látod, látod, magyarok királya,
Milyen lelkes ünnepet ülünk,

Hogyha néha mi magyar királyunk 
Kegyelmesen lejön közibünk.

Oh miért nem jön el az a nagy nap,
Mikor többé már vissza se mén,

Hogy örökös lehetne az ünnep 
Magyarország völgyén és hegyén.

Mátyás tornyán a keresztnek fénye 
Örökösen szent örömben égne!

Szávay Gyula.

Megtekinti, mit országa népe 
Szorgalommal felmutatni tud,

S kedv derülvén atyai szemébe, 
Értők dicséret jutalma jut. 

Herczegek és magas méltóságok 
Meglepetve néznek szerteszét, 

Bámulják az ifjudó Magyarhon 
Csüggedetlen, élő nemzetét. 

Mátyás tornya édesen merengvén 
Csillog-villog az öröm keresztjén.
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Tzompó és Tsörge hű nászok
tanálkozásai.

M1I1ÁJ. Izé nászom vót-c 
ke mán kiállításon?

ADA NY. llát hóimé lőttem 
róna! Miké a katonaállitáson is 
ott vótam, a lóiillitá'on szintig.

Az ipartestület megalakítása.
vagyis

a cseszkók összeesküvése,
vagyis

horrát országgyűlés Györvnrosnban.
A megyeház kisterme olyan gyűlést tapasztalt 

falai között múlt vasárnap, hogy még most is zöldül bele!
Az ipartestület akart megalakulni. Korán reggel 

már gyanús felhők úszkáltak az égen és sötét arczok 
kullogtak a megyeház-utczába.

Itt-ott elhullajtott kaptafákat lehetett látni, láb- 
szijdarabokat lengetett a szél, a járókelők szemei csil­
logtak, mint egy-egy kiélesitett dikies, a szavuk szúrt, 
mint a hegyes ár, gondolataik sötétek voltak, mint a 
subiczk és az egész ezéh összetartott, mint egy tál 
csiriz!

S elindultak és elhatároznák, hogy megsemmisítik 
a gyűlést, mert ók az istennek se tömörülnek.

A megyeház kistermében épen a választásokat 
eszközölték, mikor széttárult a nagy ajtó s beözön­
lött a czizmadia-invázió, élén Starcsevits-Strudits nép­
szónokkal.

Starcsevits-Struditsi Abczúg gyűlés! levele! ki- 
vele! nem tömörülünk! gyerünk! Árulás! Nem kell...

Zech meist er: Ne te ne!
fe/teíe-lelkü: Abczug, cl vele, le vele, ki vele, 

be vele, fekete vagyok, szint nem változtatok.
Zechmeister: Ne te ne!
Varga. Szahala stb. stb. stb. nyolczvan tagból 

álló kísérettel egyszerre rázendítik a beszédet, mely­
ből ezt lehet jó füllel megérteni: „Árulás, kaptafa, 
nem kell, csiriz, ki vele, éljen, aprószeg, gyerünk, 
sámfa, halljuk, úgy van, dratva, tücsök, bogár eczetes 
fene !“ Tartott ez a zaj másfélórákig, akkor a torkok 
elrekedtek, miért is kétdeczit sámfákra-verésök elha­
tároztatott. annál is inkább, mert

Menenius Pechmeister A gr ipp a tartott egy sze­
lídítő beszédet az egyszerű atyáról és a vesszőcsomók­
ról, melyek egvenkint mind eltörtek, mig csomóba 
kötve akkor sem törnének el, ha a jelenlevő cseszkó- 
szónokokra annyit húznának is velők, amennyit érde­
melnek. Es egyszersmind a gyűlést feloszlatta. — Ma 
lesz a folytatása.

I

május elsején.
Sok, ha kap egy szép májusfát,

Szinte pezseg vére,
Én meg féltem, hogy megkapom 

Május elsejére.
(fía/eufirx.)

* *

Órásán májos elsején 
Khorán a z Ildibe mentem én.

Ott vált edj szemtheien ezigány. 
Ellj hatont khért a Mchmoezián !

Wie haiszt; felelthem neki most. 
Mért adjam én Unnék hotont?

Felelthe ö khekkol: „nohát.
Mert tin hallgatta niozsikát.1-

Xix! — igy fözthem le a ezigányt 
Én hallgattam a cnologányt!“

*
* *

Mért menjek én a zöldbe? Mit foglal­
hatok ott? Legfölebb helyet.'

Hanem arról gondoskodom, hogy egy pár 
tehénke május elsején ne mehessen ki — a 
zöldbe.

Dobos, ma a természet ünnepel, gyerünk 
adjunk a tiszteletére egypár háznál napipali 
zenét. Tust rá!

*
* *

SfKfS

Hiába, a természetnek csak van ér­
zéke, hogy mikorra rendezzen ünnepet. 
Ezt is épen elsejére tette!

Nagy volt a szárazság. Végre a má­
jus elseje meghozta a nedvességet. Akit 
csak láttam, az mind el volt ázva!

A .Pubi gyerek ugyancsak megkésett. 
Április végén járta az április elsejét.

Húszadikán jogászmajális ! Világraszóló 
ünnep. Akkor megüljük húszszorosán a 
május elsejét.

** *

!

MUKI. No, ma szüret vót. 
Kilencz kódist csíptem el a 
zöldben. Többet ért ez nekem 
mint másfél marok pattogatott 
kukoricza!

MATYI. N ’ iám is szüret lé­
vén, még mostan is illékony a 
kezem nefelejcs illatványos ha­
tosoktól. Hej, csak tinóm ur- 
fiak is létedzenek a hitvány
földgömbözeten!

** *
Ez a hónap jól kezdődött 

Annyi már igaz.
Ha a vege rossz is lenne,

Az se volna nagy baj benne, 
Mert, hogy vége, ez a tudat 

Hatalmas vigasz.
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Yaszary Kolos

Keresztnek -papja és lovagja, 
Szálljon ma üdvözlet jeled. 

Királyunk im válla,dra adja 
Kegyelme legmagasb jelét :

jjevonia zölddel és virággá" 

jí tavasz már a szent kegye. 
Végül e méltó koronával

Kelj es széjo munkát végezett.

-ßz TJr, 1ci jámbor gyermekétől 
jllázatosságot kíván, 

íme magasra eme,é fői 
Szolgáját érdeme Zitán.

Gr—s D- k.

jflp’úijiyrrr.

arabonciás Diák
látcsöve.

O-XíZ.
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A szegedi színház javára a német színtársulat 
Győrött is rendezett előadást. Bizony, ez tisztességes 
és szép dolog. Általában az itt levő színtársulat meg­
nyerte a közönség rokonszenvét, szerény és többet 
nyújt, mint némely handabandazó, egeket Ígérő direk­
torok, akik mást se tesznek, mint egész télen szidják 
a közönséget, amellett lopják a napot, produkálnak 
roszszat és megkívánják, hogy a jámbor nép istenítse 
az ő hazafias és nagy tettöket, melynél [fogva egyéb 
gseft fiijával a direktorságból akarnak meggazdagodni
könnvii szerrel.J *

Itt a németek példája, tanuljanak abból. A tár­
sulat kicsiny, nagyobb operetteket alig lehet vele ren­
dezni. Hogy magukon segítsenek, a drámai személyzet 
is közreműködik, ez sem elég, felöltöztetnek katoná­

kat statisztákul, de mégis meg van a kívánt kép. 
Amellett olyan preczisen és lélekkel működnek össze, hogy 

! megérdemlik azt a kis pártfogást, amiben részesülnek. 
A chauvinizmus nem mindig igazságos, Győr olyan 
magyar város, hogy itt mindegy, akár német, akár 
frauczia, olasz, vagy angol társulat üssön tanyát, csak 
produkáljon jót, a város magyarságán nem ront ez 
semmit!

Már bocsánat, de ez egyszer a látcső komoly-
képet mutat.

Mit jelent ez?
Kiállítottam,
Felállítottam,
Beállítottam,
MegAllitottam,
Blállítottam.

(Valaki böbeszédüen ezt így fejezné ki: „mi is kiállítot­
tam, elvittem a tárgyakat és felállítottam Most a megnyitásra 
beállítottam, ott futkosott egy királyi szolga azt megállítottam, 
ezt meglátta beszéd közben az ünnepi szónok, elállt a szava:
szóval: elállitottam.“

k-'

GRI — BUGRI.
UGRI. Miben különböznek a sze­

relmesek az el*5 és a második évben?
BUGRI- Hogy az első évben szi­

vük egymásé, a másodikban már egy 
másé.

UGRI. Mi a legnagyobb ellentét? 
B UGRI. Az, hogy amely fej legüresebb, az a legnehezebb.
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a kiállításon,

Volt alkalmunk megszemlélni az országos kiállí­
tást és különösen a győri pavillont Hírlapírói 
tisztünkhöz tartozik, hogy számot adjunk róla.

A győri pavilion a városliget azon részén 
van elhelyezve, hol nem tűnik a nézőnek szemébe, 
csakis mi akadtunk rá. Belsejében a következő tár­
gyak vannak kiállítva:

1. Egy üvegbura alatt győri levegő. Átlátszat­
lan szürke test ez, olyan anyagból, melyből hajdan a 
gúlákat építették, csakhogy itt poralakban van, hogy 
a tiidőbe-vételre alkalmasabb legyen.

2. Mellette egy u t ez a sep r ő áll, ez volt az utolsó 
utezaseprő Győrött: még az avarok idejében élt. Nagy 
Károly elfogta, kitüntette, hogy a késő kornak into 
például szolgáljon.

3. Két rendőr hivatalos díszben szigorúan fel­
ügyelnek egy kincses ládára, melyből szemük előtt 
támad lába a kincsnek. Utóbb őket magukat is ellop­
ják ugyan, de a regula ellen akkor se vétenek és ki­
vont karddal mennek a dutyiba, miközben két koldus­
asszonyt megkardlapoznak.

4 Egv négyszög ölnyi kövezet a bústya-utezá- 
ból, melyről nagy geológusok úgy nyilatkoztak, hogy 
özönviz-vlőtti időből való, mikor még mastadanok sé­
táltak a bástyautezában.

5. G á z v i 1 á g i t á s, mely egy faggyu-gyertya 
fénye által megvilágítva, szabad szemmel látható.

(>. Buga-arisztokraták (a bogarak között -. 
egy igen sajátságos faj, mely első tekintetre emberhez 
hasonló. A darvinizmus hívei mesés árt Ígérnek c pél­
dányokért.

7. Egy óriási vaskalap, melyet a város állí­
tott ki: a múlt században készült, kemény s ami lcg- 
sajátságosabb, nehéz és mégis üres.

8. Pávafark, a megyétől, melyet kitünően le­
het alkalmazni egyesekre s ha a mellékelt leírásnak 
hinni lehet, sokan igen büszkén viselik.

9. Városi képviselők, kik nemcsak hogy ol­
vasni tudnak, de írni is. (Bizonyságul mellettük a ha­
tósági bizonyítvány.)

— Folytatjuk. —

Esléks erek.

Mondd meg kis lány, mit akarsz te? 
Azt Írjam e könyvbe,
Hogy miattad most is úszik 
Két szemem a könybe’ ?
Vagy hogy az ég határzott felettem. 
S én rémitőn boldogtalan lettem?

Mert énnekem, hidd el, mindegy, 
Akármit is irok.
Papiroson a kedvedért 
Én szívesen sírok.
Egy pohárból, nézd, e bú.3 sorokra 
Mükönyeket freccsentek zokogva.

Te meg majdan mutogasd meg 
Iadnak-fiadnak,
Hogy e földön ily érzékeny 
Kebelek is vannak.
Elbámul majd, íródik sok rigmus:
És igy terjed az idealizmus.

Gonosz A t/e/r

Kossuth Jacob. Khedves Icziglében 1 Kit oján- 
lonál the igazságügyi tárcza mellé? Paolernak kell 
elmenni akvethetctleuől, mert én azthat kifejtettem 
thegnap jól.

Vörösmarthi Iczig. Az mellékes, oda belethe- 
sziink edj daktert a mieink közül und aus ist! Ha­
nem én thüröm i. fejemet, hodj khi legyen egy felső­
házi thag! Mert khell oda egy neves ember, akhiről 
hallotta Europa!

Kossuth, rhodod mit? Edj iljen ember az üreg 
Scharf, arról hallott a világ eleget. Sigmund fésölküd- 
jél és Írjál edj thárcza, a Scharf-esoládról, akhi Móze­
son is végzett el vallásos szerthartás és vérthői soha 
se nem félt, edj szóval, aki edj igazi mágnás mi közülünk.



.BBBäWSw ; ..v .. L: §3EMl@SSl mm

MÁJUS 3. 1885. GARABONCIÁS DIÁK. 141

. I

1

1

Májusi dalok.
i.

Áprilisnak végén lenyugoszom
csendben.

Bajzolgat az álom —
Zöldelö falombot csicsergő madárral 
Aranyos felhőket azúr-láthatáron.

Czifrán öltözött nép csillan át a
zöldön :

Ah! majális készül!
Lassú zeneszóra hosszú sorba' lépnek, 
Leghátul a banda befejező részül.

Összeolvad a zaj a czigányzenével 
Lágy hármoniába . . .

Hah! de fergeleg kél, csatázik az
ég már

S bömböl rettentőm a vihar orgonája.

Mint a leütött kő úgy hagy el az
álom,

S én —- helyem' a fekvőt . . . 
Semmi baj se történt. — Cseh 

muzsikus-banda
Fújja szakadt ig a májusi kö­

szöntőt.

11.

Illatot hord a langy zephir, 
Balzsamot hint az esti lég. 
Virág borit cserjét, bokori, 
Terebély-fa ágát hegyet.

Mi sok remény minden felé: 
Meg nem halunk éhen mi már; 
Gyümölcs özön leszen! . kivált 
Ha — hagy majd a cserebogár.

III.

Vetés-tenger hullámozó árja 
Kalászt ringat, ha a szellő járja.

És ha zöld nem volna,
Azt liinnök: benn vagyunk 

Az aratás-korba'.

Aranyos nap déli verő fénye 
Gyújtva száll a kiszáradt fövényre.

Már hitelünk rája:
Hogy benne vagyunk a 

Nyárnak derekába'.

Tévedésünk nem húzódik sokra: 
Fagyos szentek jönnek a

nyakunkra. 
És megtudjuk végre:

Benn vagyunk a télnek
Kellő közepébe'. //. „/

Pápai krónika.

jlz áprilisi szél. csodái.
Régi magyar példaszó, hogy „nem esik kár haszon nélkül.“ 

— Őseinknek nagyon is egyenes gondolkozását s őszinte nyilat­
kozásait fényesen szokta igazolni a mai kor minden jelensége. 
Neiu kell messze menni argumentumokért a fentebbi sententia 
támogatására sem. Íme: napok óta dúl az orkán e város falai kö­
zött. melynél hogy másutt még erősebb dúljon, az ugyan hihető, 
de hogy több port birjou magával hordani, az már abszurdum.*i 
Nos tehat mi áldatlanok e kedves elemben éljük napjainkat, 
mint a hal a vízben (t. i. mikor az zavaros) és meg sincs okunk 
panaszkodni, nagyon helyes okokból pedig; mert: hogy ennek 
folytán nem járunk annyit az utczán s nem koptatjuk oly nagy 
mértékben sem czipöink talpait, sem a járda kövezetét (amit 
egyébiránt a város is megköszön még — úgyis eléggé elkopott 
mar); tehát takarékoskodni tanulunk; hogy a inak. dara. liszt 
stb. eladni kitett apró jószágok közé a por önként beleszáll: te­
hat fáradságot lehet kímélni; hogy porzóért nem kell nem csak 
a boltba, de még messze sem fáradni, mert ajtóink előtt bibini 
vastagságban áll a legjava. - tehat költséget és időt is kímélhe­
tünk ; hogy a fiatal urak - gentleman - minden megszólás 
nélkül zwickert hordhatnak: tehát inig egyrészről a pletyka, e 
csúnya szokásunk veszni kezd közülünk, másrészről rohamosan 
gavallérosodunk, chic-esedünk ; — hogy továbbá épen ennek kö­
vetkeztében e fájta tárgyra bőven lévén szükség, az iparnak, ke­
reskedésnek lendületet adunk; tehát okos nemzetgazdaszokka le­
szünk; hogy kereskedőink mindennemű kiaggatott díszpéldányai­
kat. melyek azon czélra rendeltetvék, hogy a jámbor elmenőnek 
kalapját csak egy kicsit is leemeljék, (nem tudjuk, ha vájjon az 
alázatosságra figyelmeztetés nem czéljuk-e szintén; mert akkor: 
•- bocsánat!) kényelmetlen helyükről mind eltüntetik: tehát mar 

szépitgetünk is, Ízlésünk nemesül; és végül, hogy a város atyai 
kigödrösült utczakövezetünket — tartván: nehogy a bele akadt 
szél egyszer csak mindenestől fel fordítsa és apage satanas! 
meg úgy elszórja ebben a porban, hogy rá nem lelvén, ujjal kell­
jen pótolniok. — felszedetik és — újra lerakatják (teszt), vagyis 
a kecskét is jól tartjuk, meg a káposzta is megmarad : tehat mai- 
politikusokká is leszünk : — az áprilisi szél által részünkre elővará­
zsolt mindeme csudás előnyök mellett bizony számba sem vesszük 
azt a csekély kis kellemetlenséget, hogy a nagy por miatt sze­
meinket annyira kidörzsöljük, hogy ebbe' a nehány rövidke napba 
semmi egyébre használni se' tudjuk.

*) Oh krónikás! Nem voltál te még Győrött!

Az angol-orosz háború.
— Budapesti napilapok nyomán. —

London. April 28. A „Times“ mai vezérczikke biztosnak 
veszi a háborút. Gladston nagy beszéde óriási hatást keltett. 
Izgatottság nő. Anglia elhatározta a háborút.

Szt. Pétervár. Ápr. 29. Fenoeszimegböl jelentik: Az 
orosz csapatok előnyomulásáról itt mindenki meg van 
győződve. Hérát veszélyben van. Az oroszok hangulata 
a hátooru felé hajlik.

Moszkva. April 30. A háború biztosra vehető. 
Gladston újabb jegyzéket intézett Pétervárra, melyet 
nagy titokban tartanak. De annyi bizonyos, hogy 
legközelebb komoly fordulat várható.

London. Május 1. A háború kitörése perczen- 
kint várható. Iszonyú előkészületek történnek. 
Gladston ma küldi el manitesztumát, világháború 
lesz. Az orosz jegyzékre ágyukkal telel az angol!

Szt.-Pétervár, Május 1. A háború ki­
tört. Talán e perezben már elküldte
III. Sándor czár a manifesztumot. A 
világháború kezdődik!

London. Máj. 1. Mire sürgönyöm 
odaér, a manifesztum cl van küldve. 
Vér párolog a levegőben. Hét világ­
rész fog megsemmisülni. A világ­
háború kitörése a jövő pillanat 
műve.

London. Május 2. A szentpétervári és londoni kabinetek 
megegyeztek abban, hogy az ügyet egy nagyhatalom Ítélete ala 
bocsajtják s meguyugoaznak Ítéletében. Mindkét kormány lrg- 
öszintébben óhajtja a békét. A háború lehetősége ki van zárva. 
(A kövér sürgönyöknek iuccs!)

ífiss&HiSSSS mf,
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Garantirozott hírek. érajsz ^rtjoldtnoit a ^n^ntnlz gigával.
— Hiszi aki akarja. —

V A magyar államvasutak „rendkívül leszállí­
tott- viteldijait szintén kiállítják Budapesten, a fur­
csaságok múzeumában.

~ Pessek Ilona és Balentics Imre arczképét 
megvette az orsz. képzőművészeti társulat.

uJ A budapesti szállodások hazafias elhatáro­
zással leszállították a vendéglői szobák árát felénvire.

O A gyárvárosi 75°/0-os pótadó mindenütt a 
legmegnyugtatóbb hatással volt a kedélyekre. Ennek 
örömére sok helyen nagy lakomát csaptak — má 
jus 1-én.

Küküriitz Siga. Sholo- 
mon testvér, mangy ál the 
énnekem: micsoda tholoj- 
donképpen az a „kifogás- 
thalan gentleman?“

Scholomon a Grajsz. 
Thodod Siga, az edj ólján 
oreschág, akihez nem érde­
mes edj szót is szólni, mert 
az nem felel onzereinerek- 
nek, csak öt mindjárt.

Egy őzbak története
érzelmes verseidben,

vagyis

egy baklövés baktató bakőz bokájára.

Kismegyeri határban, 
Ozbak szalad magában, 
Ucczu egy ur hozzálát, 
Meglövi a bokáját!

Haragjában a bakőz. 
Bokára oda se néz,
Viszi tovább a lába 
Nagy baráti határba.

Megfogják az őzbakot,
S mig tart ez az állapot, 
Ucczu, szalad egy paraszt, 
Alispánnál tesz panaszt.

Alispán is megörül, 
Hamarosan néz körül,
Ládát, kocsit ki. nosza, 
Szógám Náczi, hozd haza.

Hoznák is, de nem lehet, 
Ozbak csak makog, nevet,
S szégyenszemre a láda 
Hazajön csak magába.

(Janis mater! már mi ez, 
Övék csak azért se lesz, 
Eredj fiam kapitány,
A nyomorult bak után.

Kapitány aszondja: „jó,“
De van benne ráczió:
Eredj fiam, tollnokom,
Lőjj bakot, parancsolom.

lollnok czukrászboltba megv, 
A éle rendőr nem is egy,
A an ott krampusz és minden, 
De őz még ezukorbul sem.

Pedig már uramfia,
Kész is a szentenczia: 
Özbakhus tiltott dolog, 
Szegényházé lenni fog.

Soknál volt zsebben is tán 
Szegénység-bizony itvánv,

Hogy fejében rozoga 
Őzbe vásik a foga.

Aid egyszer csak az urak 
Összedugják magukat:
Pssz te! pssz te! tévedés 
Az egész nagy baklövés.

Mert letelt a tilalom,
Bakot lőhetsz szabadon,
Pssz te! pssz te! csöndesen 
Nem kell az őz színe sem!

Am a nyúl most berkiből 
Kiugrik és nagyra női,
S hajtván őt a jó eszély, 
Írott szóban igy beszél:

-Hallom, hogy az urak ott 
Kergetnek egy őzbakot,
At is látok a szitán : 
Szeretnék meglátni tán.

No hát itt van, jöjjenek,
Öt garas a bemenet.
Bakra jól ránézzenek. 
Alispán ur, lőjje meg!“

De az vissza igy felel:
(Janis mater, vigye el,
Nem is tudtam ó bakok, 
Hogy ily lövésztek vagyok!

-A- jó saJzlsozó.
— Tud ön sakkozni ?
— Tudok.
— Mivel szeret leginkább mozogni ? 
— A futókkal.
— S ha elfogják?
— A királynéval.
— És aztán?
— Aztán? Ugrok.
— A lóval ?
— Nem. Csakúgy ló nélkül egy má­

sik terembe.

Iskolában.
Tanító. Az orr több részből áll, melyekről 

beszelni fog1 Ibsta. Mi vonul végig az orr egész 
belsején.

Pista. Gondolkodik.
Tanító. Nos, hát milyen a te orrod?
Pista. Náthás.

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő: 
Szávay Gyula.

Főmunkatárs: Gerö Gyula..
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A hirdető közönség
szives figyelmébe ajánljuk lapunkat. 
mely a legtöbb budapesti kávéházba 
jár, a kiállítás területén pedig külön 
elárusító foglalkozik terjesztésével.

rp' .

Van szerencsém tudatni a n. é. közönséggel, mi­
szerint csütörtökön, múlt hó 30-án délután 4 órakor. 
Vörös Jancsi zenekara közreműködése mellett a sétatéri

Kioszkot meynyitotUnH.
Kitűnő fagylalt, jegeskávé, valamint hűsítő kávéházi 
italok pontos kiszolgáltatásáról, úgy, mint a kávéház­
ban is — gondoskodik tisztelettel

J^TJEFL JÁNOS,
kávés.

»Garaboncziás Diák« 
kiadóhivatnia.

.5HSH5HSESaSHSBSH5HíaSZ5B5HSH5H5ESreSE5aSHSHSBI5HISHSHSHSESí5Hn5H5E5H5ESMB5E5B5HSESH

Különösen figyelemre méltó a hírneves

d r. F orti-íéle sebtapasz.
Ezen általánosan kitűnőnek elismert gyógy tapasz 

rendkívüli gyógyereje, oszlató, érlelő s fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, legbiztosabb s egyszer­
smind gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű hajók­
ban. — Ily bajok* a torok gyűl ad ás. légcsőhurut, bürkés 
barnaság, hártyás-gyik (Croup, Angina,) mindennemű 
megsértések, harapás, szúrás, vágás vagy eges által tá­
madható sebek, megforrázás. darázs- vagy méhszurasok, 
hujasenyves és egyéb kunok fekélyek, zuzatások (contu­
sion) meglepő gyors fájdalomcsillapítással, rögzült 
daganatok, gümök, tályogok (fogtályog is), poko.var, 
(carbunculus, pustula maligna), megkeményedesek, ge- 
nyedések, vérkelések, minden mirigybetegségek, görve- 
1 vés fékéi vek, fagydaganat, ujj féreg, köröm folyás, ko­
romméreg* vadhús, tagszivacs, csontszu, kificzamitas es 
azután a testből közönségesen szabad kézzel.

D=r FORTY
megrándulások, helyi csúz, továbbá a szülés utáni láb­
sebek és daganatok, fájós, fekélyezett vagy már genyes 
női mell, - sok nő már csirában volt emlőráktól — a 
különben elkerülhetetlen életveszélyes sebészi műtét 
mellőzésével — egyedül ezen jeles sebtapasz használata 
által menekült meg. A fül-nyilalás, nemkülönben a to- 
rok-mondolák gyuíadásánál hathatós szolgálatot tesz. 
Hólvag-tapasz vagy mustárlisztbőli borogatások után 
használva, méltán valóságos enyhszernek nevezhető, 
minthogy nem csupán enyhítést szerez, hanem mivel in­
kább a beteget kínos fájdalmaitól azonnal tökéletesen 
megszabadítja.

Végre a testbe teljesen belemélyedt bárminemű 
szálka, darázs vagy méh fulánkja csupán ezen tapasznak 

folytán annyira előtűnik, hogyrövid idei használata
sebészi műtét és fájdalom nélkül, könnyen kihúzható, mire a seb gyógyulása gyorsan bekövetkezik.

A csomagok ára a kisebbeknek 50 kr.! a nagyobbnak 1 frt, használati utasítással együtt. Postán küldve 20 krral több !

Közpon ti, küldeményezö raJctdr oQiidajpesten. :
Török József gyógyszerész urnái, király-utcza IS. sz. Továbbá kapható vidéken minden nagyobb varos gyógyszer­

tárában. Győrött: STIRLLXG KÁROLY gyógyszerész urnái.

Ezer. kitűnő hatású, nem eléggé ajánlható gyógytapasz készítője FOTtí LiáSZlÓ.

Lakása • Budapest, I. kér. vár. Xádor-utcza S. sz.. ahová közvetlen megrendelések czimzendök.
A t. ez gyógyszerész urak, kik raktárt elv«5825^- V|I 

dékf^bérmentes^'lev^lek^tatf ^egrendelések^az 'árnak készpénzben! beküldése Vagy posta-utalvány, ugyszinte utánvét mellet, tüstént és legpontosabban 

teljesittetnek. . Györvárosában előforduló hamisításának meggátlására a tisztelt közönséggel közlöm az egy köztisztelet-

ben á„ó és
ÄTiÄ'ÄK mint, ott kért k _k.pt. . „F»„i-féle-’.,b,Tsz, 4 dír.bban i 50 kr., melynek egy példányát mutatványul ide 
mellékelem, “s'aTvfés úgy "hiszem, megérdemli a törvényes utón való megtorlást.

Kiváló tisztelettel tisztelője
Süttor, 1884. jun. 4. , ,

- u. p. Eszterháza. S chl e ff el JP et e-r,
esperes-plébános.

Ott Tivadar pinczéjében
2. ^ t éü XX Isi ö tZx © 1 "t, 1 t "ÍÍL XX Ő XXX í XX OS© "ÜL

1

kapható.
0 7 liter es palaczk ára 00 kr.

A palaczk 10 krért visszavásároltatok.

inSBSH
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SI
első mii gép- es tüzoltoszer-£yar. harang- es erczöntóűe

BUDAPESTEN,

SiotteTÍbiller-u.lcza. ti 6.
Legnagyobb, modern technikai alapon felszerelt belhoni gyár 

különleges készítményei:

^B52nrdSB5B5BSE5B5E5H5EffB5BnSBSBS25B5HSMBSe5^

K
jjj Üzlet-átvevés.
ej --------E Alulírott van szerencséin a n. é. közönség-
E .|2 nek becses tudomására juttatni, hogy a
gj

fü Fehérvári-utcza 30. sz. alatti

J I

JeesktmDÖgépeli

tüzolto-egyletek, városok és falusi községek neszére

Unni nyit k és azok szabadalmazott fölszerelése, leg­
újabb szerkezetben, mindennemű kutak házi, gyári és gaz­
dasági czélokra. minden czélnak megfelelő szivattyúk, vál­
lalkozik tüzoltóegyletek felszerelésére, teljes vízvezetékek, 
gyapjumosodak, gőz- es zuhany-fürdők berendezésere. arviz- 
mentesitő telepek, nyilvános közkutak felállítására magas 
nyomású vízvezetékeknél es minden vizmúvi munka pontos 
teljesítésére, kedvező feltételek és teljes jótállás mellett.

Képes árjegyzékek és részletes költségtervezetek dijmenten 
bocsáttatnak rendelkezésre.

Egyedüli belhoni szivattyugyár.

G at vám elhalálozása folytán átvettem s azt saját ru
E J y
jjj nevemen tovább vezetni fogom. A n. é. közönség jjj
9 eddig is tapasztalt szives pártfogásáért esd ve, ma- 9
E jjj
Qj gamat kegyeibe ajánlom, maradok jjj

jjj tisztelettel 9
E Floth János. 9E
G
E ,E dezem, egyúttal arra fogok törekedni, hogy nagy- y
E választékú butorraktáromban a lehetőségig csak 3 
Ln 3
E sajat keszitményü, a legfinomabb valamint az “j
jjj egyszerűbb fajta bútorok legyenek feltalálhatok jjj
E a legolcsóbb gyári árak mellett. jjj
G ' a
ej Megrendelések gyorsan és pontosan jjj 
E teljesittetnek. jjj

Miután üzletemet gyári módon újra beren-

^sasas
asasasasasasasasasasasasasasasasasasasas\
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ARCZKENŐCS ÉS MOSDÓVIZ.
, ... ”Az arcz a ’elek tukre' mondja egy régi példabeszéd, melyben kétségtelenül sok igazság rejlik. Legalább a tiszta
hibátlan arczbor. mint a csinos, ke lemes külső fotenyezője. azonnal rokonszenvet kelt. Különösen fontos körülmény ez á 
nm nemnél, melynek a tiszta, viruló arczszm egyik kiváló küllemét képezi. A saját vegyészeti laboratóriumomban készülő 
arezkenoc- megszünteti a bor erdőséget, elmulasztja a szeplöket, májfoltokat, tüszőket, bibireseket, az arcz és orron 
eh.jevo rende lenes pirosságot, persene.seket es magos kiütést, szóval a bőrt hibátlan tisztaságúvá változtatja s annak 
bársony szerű lágyságot ad h kenőcs különben a test bármely részen előforduló foltok eltávolítására is igen alkalmas Ha-

MEHLSCHMIDT JÓZSEF
gyógyszerésznél, Győrött, kapható.

Egy kis tégely arczkenöcs ara 50 kr, egy nagy tégely 1 frt, egy palaczk mosdóviz 70 kr 
rostái megrendelések utánvét mellett eszközöltetnek.
Ugyanitt kapható Regenerátor. Teljesen ártalmatlan szer a haj vagy szakái eredeti színének helyreállítására \ 

.-/ak.d. ezen szerrel napoiue.it egyszer bedörzsölve, visszakapja eredeti színét, később elegendő hetenként kétszeri

oe

«í

i

bedörzsöles is.

Is
Sarán vi János 'ezelőtt Ctéh S. őzt.) kényvn\Nomda-intézetéből tivőrött. 1*85.


